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Konformitätserklärung

Wir danken Ihnen, dass Sie Condair gewählt haben

Installationsdatum (TT/MM/JJJJ):

Inbetriebnahmedatum (TT/MM/JJJJ):

Aufstellungsort:

Modell:

Serienummer:

Eigentumsrechte
Dieses Dokument und die darin enthaltenen Informationen sind Eigentum von Condair Group AG. Die Weitergabe 
und Vervielfältigung der Anleitung (auch auszugsweise) sowie die Verwertung und Weitergabe ihres Inhaltes an 
Dritte sind ohne schriftliche Genehmigung des Herstellers nicht gestattet. Zuwiderhandlungen sind strafbar und 

Haftung
Condair Group AG haftet nicht für Schäden aufgrund von mangelhaft ausgeführten Installationen, unsachgemässer 
Bedienung oder durch Verwendung von Komponenten oder Ausrüstung, die nicht durch Condair Group AG zuge-
lassen sind.

Copyright-Vermerk
© Condair Group AG, alle Rechte vorbehalten.

Technische Änderungen vorbehalten.
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6800 SMA

1. EINFÜHRUNG

1.1 Einleitende Informationen

1.2 Ziel und Inhalt des Handbuchs 

1.3 Aufbewahrung des Handbuchs

1.4 Aktualisierung des Handbuchs

1.5 Anwendung des Handbuchs
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1.6 Potentielle Risiken

GEFAHRENQUELLE POTENTIELLES 
RISIKO

ART DER VERLETZUN-
GEN VORSICHTSMAßNAHMEN

tungen

Feuer aufgrund von Natur

aufgrund von Natur
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1.7 Allgemeine Beschreibung der verwendeten Symbole 

VERBOTEN

WARNUNG

HANDLUNGSBEDARF
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6800 SMA

1.8 Sicherheitssymbole

ALLGEMEINE RISIKOFAKTOREN   

ELEKTRISCHE GEFAHR 

BEWEGLICHE TEILE

HEISSE OBERFLÄCHEN

SCHARFKANTIGE OBERFLÄCHEN

ERDUNG

LESEN UND VERSTEHEN DER INSTRUKTIONEN

RECYCLEBARE MATERIALIEN

1.9 Beschränkungen und verbotene Nutzung
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IMILE

FAC S

Manufacturer: PD322111

Contiene gas fluorurati ad effetto serra disciplinati dal protocollo di Kyoto
Contains fluorinated greenhouse gasses covered by the Kyoto protocol 

Modello
Model

1SMA.750S-2A 123456

2 8/2017

R410A

8 Kg 16,7 ton

2 2088

22 bar 42 bar

-30 °C

420 Kg

+130 °C -30 °C +130 °C

37,50 A 21,70 kW

Matricola
Serial number

Categoria PED
PED Category

Tipo refrigerante
Refrigerant type

V-3ph- 0Hz
Tensione-Fasi-Frequenza
Voltage-Phases-Frequency

LATO BASSA PRESSIONE
LOW PRESSURE SIDE

LATO ALTA PRESSIONE
HIGH PRESSURE SIDE

Gruppo fluido
Fluid group GWP

Carica refrigerante
Refrigerant charge

C1

C3

C2

Min Max Min Max

C4

F.L.A. (A) F.L.I. (kW)

PS

Temperatura di progetto
Design temperature

Peso a vuoto
Weight

Temperatura di progetto
Design temperature

CO
2
 Equivalente

CO
2
 Equivalente

Data di fabbricazione
Manifacture date

PS

6800 SMA

1.10 Komponentenbeschreibung

Manufacturer: PD322111

Contiene gas fluorurati ad effetto serra disciplinati dal protocollo di Kyoto
Contains fluorinated greenhouse gasses covered by the Kyoto protocol 

Modello
Model

1DP0.750S-2A 123456

2 8/2017

R410A

8 Kg 16,7 ton

2 2088

400V-3ph-50Hz

22 bar 42 bar

-30 °C

420 Kg

+130 °C -30 °C +130 °C

37,50 A 21,70 kW

Matricola
Serial number

Categoria PED
PED Category

Tipo refrigerante
Refrigerant type

Tensione-Fasi-Frequenza
Voltage-Phases-Frequency

LATO BASSA PRESSIONE
LOW PRESSURE SIDE

LATO ALTA PRESSIONE
HIGH PRESSURE SIDE

Gruppo fluido
Fluid group GWP

Carica refrigerante
Refrigerant charge

C1

C3

C2

Min Max Min Max

C4

F.L.A. (A) F.L.I. (kW)

PS

Temperatura di progetto
Design temperature

Peso a vuoto
Weight

Temperatura di progetto
Design temperature

CO
2
 Equivalente

CO
2
 Equivalente

Data di fabbricazione
Manifacture date

PS

FAC SIMILE

AC SIMILE

AC
FA

SISI IL6,7 ton

Hz 37
cy

RESSIONE
URE SID

CO
2
 Equivalent

CO
2

Equivale
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6800 SMA

2.1.1 Art des Kältemittels: R410A

2. SICHERHEIT

2.1.6 Professionelle Grenzwerte für die Exposition 

2.1 Warnung vor gefährlichen toxischen Substanzen

2.1.2 Art des verwendeten Öls 

UMWELTSCHUTZ: 

2.1.3 Persistenz und Abbaubarkeit

2.1.4 Effekte austretender Substanzen

2.1.5 Expositionsbegrenzung und persönliche Schutzausrüstung 

2.2 Kältemittel Handhabung

2.3 Vermeidung der Inhalation hoher Dampfkonzentrationen

2.4 Vorgehensweise im Falle einer unbeabsichtigten Freisetzung von Kältemittel
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2.5 Wichtige toxikologische Eigenschaften des verwendeten Kältemittels
2.5.1 Einatmen

2.5.2 Kontakt mit der Haut 

2.5.3 Kontakt mit den Augen 

2.5.4 Verschlucken

2.6 Erste-Hilfe-Maßnahmen 

2.6.1 Einatmen

2.6.2 Kontakt mit der Haut

2.6.3 Kontakt mit den Augen

2.6.4 Verschlucken

2.6.5 Weitere medizinische Behandlung
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6800 SMA

3.1 Gerätebeschreibung

3.1.1 Rahmen

3.1.2 Kältekreislauf

3.1.3 Verdichter

3.1.5 Ventilatoren

3.1.7 Mikroprozessor

3.1.8 Schaltkasten

3.1.9 Steuer-und Schutzeinrichtungen

3.1.10 Test

3. TECHNISCHE DATEN
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3.2 Zubehör

3.2.1 PWW Heizregister (HOWA)

3.2.2 Elektrisches Heizregister 6kW / 9kW / 18KW (HOEL)

3.2.3 Elektronischer Temperatur & Feuchtefühler (RGDD)

3.3.3 Externer mechanischer Hygrostat (HYGR)

3.2.5 3 3-Wege-Ventil (KIVM)

3.2.6 Teilwärmerückgewinnung in (RP01)

3.2.7 Serielle Schnittstellenkarte RS485 (INSE)

3.2.8 Zuluft Ventilator E.C. (VECE)

3.2.10 Gummi Schwingungsdämpfer (KAVG)

3.2.11 Edelstahlgehäuse (INOX)
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SMA 270 350 450 550 750 950

A
A

3 3500 5500 8500
Pa

Kg

t

55 55 56 56 56

6800 SMA

3.3 Technische Daten

Entfeuchtungsleistung 30°C - 80%
Entfeuchtungsleistung 30°C - 60%
Entfeuchtungsleistung 27°C - 60%
Entfeuchtungsleistung 20°C - 60%
Gesamtleistungsaufnahme 30°C-80% (1)

Maximale Leistungsaufnahme (1)

Elektroheizung
Nominale Stromaufnahme (1)

Maximale Stromaufnahme 
Heißwasseregister (2)

Teil-Wärmerückgewinnung(3)

Luftmenge
Externe statische Pressung
Kältemittel
Kältemittelbefüllung 
Globalen Treibhauspotenzial  (GWP)
CO2 Äquivalent
Schallleistungspegel (4)

Schalldruckpegel (5)

Spannungsversorgung

DP
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SMA 270 350 450 550 750 950

20
0,3

0,4

0,5

0,6

0,7

0,8

0,9

1

1,1
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1,4

1,5

30 40 50 6025 35 45 55

10

15

20

25

30

35

40

45

1000 2000 3000 4000 5000 6000 7000 8000 9000

270-350-450 550-750-950

6800 SMA

Nominale Heizleistung

3.3.1 Leistungsdaten PWW-Heizregister (HOWA)

3.3.3 Wasserseitiger Druckverlust des PWW-Heizregisters

3.3.2 Korrekturfaktoren für die Leistung des PWW-Heizregisters (HOWA)

Dr
uc

kv
er

lu
st

 (k
Pa

)
Ko

rre
kt

ur
fa

kt
or

Differenz zwischen Vorlauftemperatur und Raumtemperatur (°C)

DP
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SMA 270 350 450 550 750 950
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270 350 450

550

MTEC.6800.DE-B-1 Betriebs und Wartungshandbuch SMA Serie Deutsch 

DP Schwimmbad-Luftentfeuchter

Modell SDA
Nominale Heizleistung

Dr
uc

kv
er

lu
st

 (k
Pa

)

Heizwasserdurchfluss (l/h) 

Ko
rre

kt
ur

fa
kt

or

Differenz zwischen Vorlauftemperatur und Raumtemperatur (°C)

Raumtemperatur 32°C

Raumtemperatur 30°C

Raumtemperatur 28°C

Angegebene Leistungsdaten beziehen sich auf folgende Betriebsbedingungen:
Raumlufttemperatur 30°C; Beckenwasseretemperatur 30/35°C, Verdichter AUS.

DP
3.3.4 Leistungsdaten Teilwärmerückgewinnung (RP01)

3.3.6 Wasserseitiger Druckverlust des Teilwärmerückgewinnung

3.3.5 Korrekturfaktoren für die Leistung des Teilwärmerückgewinnung (RP01)

Die Heizleistung des Teilwärmerückgewinnung unter anderen als den Nominalbedingungen kann durch Multiplikation der Nominalleistung 
mit dem entsprechenden Korrekturfaktor ermittelt werden.

Der wasserseitige Druckverlust des Teilwärmerückgewinnung inklusive des 3 Wege-Ventils kann anhand des nachfolgenden Diagramms 
ermittelt werden.
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Min Nominal Max

Min Nominal Max
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(m3/h)

(m3/h)

(m3/h)
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(P
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a)

(P
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270 350 450 550 750 950

A (High speed)
A

B (Low speed)
A

6800 SMA

3.3.7 Kennlinien AC-Ventilatoren (Standard)
DP 270 DP 350

DP 450

DP 750

DP 550

DP 950
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A
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(m3/h)

(m3/h)
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6800 SMA

3.3.8 Kennlinien EC-Ventilatoren (VECE option)

DP 270 DP 350

DP 450

DP 750

DP 550

DP 950

Elektrische Daten des EC-Ventilators
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V
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V5 V6

V3

V8

6800 SMA

3.3.10 Einstellung der Ventilator-Drehzahl

3.3.9 Mikroschalter für Zuluft-Ventilator (nur bei Option VECE)
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Modd.
Lw Lp

63 125 250 500 1K 2K 4K 8K
dB(A) dB(A)

dB(A) dB(A) dB(A) dB(A) dB(A) dB(A) dB(A) dB(A)
270
350 55
450 55
550 56
750 56
950 56

6800 SMA

3.5 Schalldaten

Schalldaten

Oktavband (Hz)

3.6 Sicherheitseinrichtungen
3.6.1 Hochdruckschalter

3.6.2 Abtausensor

3.6.3 Abtaufunktion

DP 270
DP 350
DP 450
DP 550
DP 750
DP 950



L 
22

6800 SMA

4. INSTALLATION

4.1 Allgemeine Sicherheitshinweise und Verwendung von Symbolen

4.2. Gesundheit und Sicherheit des Montage- und Bedienpersonals

4.3  Persönliche Schutzausrüstung
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6800 SMA

4.4 Inspektion

Im Fall eines Schadens:

4.5 Lagerung

4.6 Auspacken

4.5.1 Transport
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A

E

C

D

B

Mod. A B C D E
270 500 500 500
350 500 500 500
450 500 500 500
550 500 500 500
750 500 500 500
950 500 500 500

6800 SMA

4.8 Standort und technische Mindestabstände

4.7 Hebe- und Fördertechnik

A

E

C

D

B
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H1

H2

6800 SMA

4.9.1 Demontage der Tropfwanne

4.8.1 Montage

4.9 Anschluss des Kondensatablaufs

H1
H2
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KIVM

6800 SMA

4.10 Anschluss des PWW-Heizregisters Wege-Ventil (KIVM) (Option)
Vor
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6800 SMA

4.11.2 Entnahme des Filters bei angeschlossenem Lüftungskanal (Option FARC)



L 
28

8

1

12

2

9 7 3
4

6

11

10

5

1 7
2 8
3 9
4 10
5 11
6 12

6800 SMA

4.12.1 Hydraulikanschlüsse der Teil- Wärmerückgewinnung (Option)

Luftentfeuchter

8

1

12

2

9 7 3
4

6

11

10

5

4.12 Anschluss der partiellen Wärmerückgewinnung (RP01)
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6800 SMA

4.13 Installation des elektronischen Temperatur- und Feuchterfühler (RGDD)

SERIELLE 

4.14 Serielle Schnittstellen RS485 (INSE) 

4.15 Anschluss des Gerätes an ein Kanalsystem

4.15.1 Anschluss Zuluftkanal
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ASVEASRIASLE

6800 SMA

4.15.2 Anschluss Abluftkanal (Option FARC)
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6800 SMA

4.17 Externer mechanische Hygrostat (HYGR)

4.16 Ausrichtung der Ventilatoren
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4.18 Elektrische Anschlüsse: Sicherheitshinweise 

FROSTSCHUTZ
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270 350 450 550 750 950

6 6 6

35 35 35

6800 SMA

4.19 Elektrische Daten

Modell

Stromversorgung

Steuerstromkreis

Hilfsstromkreis

 Stromversorgung Ventilator

Kabelquerschnitt

Erdungsanschluss

Kabelquerschnitt (1)

Erdungsanschluss (1)

Spannungsversorgung

4.20 Anschluss der Spannungsversorgung
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+-
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6800 SMA

4.21.1 Fernbedienung-Kabelverbindungen

4.21 Elektrische Anschlüsse

FERNBEDIENFELD

REMOTE ON / OFF

EXTERNER HYGROSTAT (UA)

FERNBEDIENUNG ALLGEMEINER ALARM

PUMPE DER TEIL-WÄRMERÜCKGEWINNUNG 

PUMPE FÜR PWW-HEIZREGISTER

VENTILATOR-DREHZAHL

N 26
05

6
05

7
05

8

PUMPE DER TEIL-WÄRMERÜCKGEWINNUNG 

PUMPE FÜR PWW-HEIZREGISTER

VENTILATOR-DREHZAHL
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6800 SMA

5. INBETRIEBNAHME
5.1 Vorbereitung zur Inbetriebnahme

5.1.1 Vor der Inbetriebnahme

4.22 Kältekreislauf

Kondensator
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% RH

6800 SMA

5.2 Gerät in Betrieb setzen

Symbol Bedeutung Symbol Bedeutung

nicht aktiviert nicht aktiviert

Verdichter 1 und 2 in Betrieb nicht aktiviert

Entfeuchtung. Hochdruckstörung

nicht aktiviert allgemeine Alarmanzeige

lüfter in Betrieb nicht aktiviert

Ventilator in Betrieb Funktionsmenu aktiv

el. Heizregister oder PWW-Register in Betrieb nicht aktiviert

5.2.2 Tastenbelegung

Menu 1x kurz drücken: Einstieg in das Funktionsmenu.

SET 1x kurz drücken
SETI
SETH

SET 3 Sekunden:

TAMB
RH

TON TOFF
unten UON UOFF

5.2.1 Anzeige der Betriebszustände

linker Anzeigenbereich
Anzeigenbereich rechts oben (rot)
Anzeigenbereich rechts unten (gelb)
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6800 SMA

5.3 Fernbedienfeld

5.3.2 Tastenfunktionen

Menu 1x kurz drücken: Einstieg in das Funktionsmenu.

SET 1x kurz drücken
SETI
SETH

SET 3 Sekunden:

Symbol Bedeutung Symbol Bedeutung

nicht aktiviert nicht aktiviert

Verdichter 1 und 2 in Betrieb nicht aktiviert

Entfeuchtung. Hochdruckstörung

nicht aktiviert allgemeine Alarmanzeige

lüfter in Betrieb nicht aktiviert

Ventilator in Betrieb Funktionsmenü aktiv

el. Heizregister oder PWW-Register in Betrieb nicht aktiviert

5.3.1 Anzeige der Betriebszustände

linker Anzeigenbereich
Anzeigenbereich rechts oben (rot)
Anzeigenbereich rechts unten (gelb)
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6800 SMA

5.3.3 Installation

TAMB
RH

TON TOFF
unten UON UOFF
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% RH

2
1

3
4
5

6
7
8

9
10
11

12
13

14

15

6800 SMA

6.1 Anschalten des Geräts
6. ANWENDUNG 

Legende

1 9

2 10

3 11

4 : Entfeuchtung 12

5 13

6 14

7 15

8
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% RH % RH

6800 SMA

6.1.2 Displayanzeigen während des Betriebes
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% RH

SEt I

SEt H

PAS

6800 SMA

6.2 Gerät in Standby schalten

6.3 Standby-Modus

SEtI
SEtH

Anzeige Bedeutung Einstellbereich Werkseinstellung

Passwort

6.4.1 Einstellbare Werte

6.4 Ändern von Einstellungen
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6800 SMA

6.5 Abschalten des akustischen Alarmtons

6.6 Displayanzeige im Störungsfall

6.7 Warnmeldungen und Störanzeigen Zurücksetzen (Reset)

AlrM

Setzen Sie Alarme zurück:   

Nicht zurückzusetzende Alarme:
nO



L 
44

6800 SMA

7. PFLEGE DES GERÄTS
7.1 Allgemeine Warnungen
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6800 SMA

7.2 Zugang zum Gerät

7.4 Regelmäßige Überprüfungen

7.3 Wartungsplan

SITUATION Sichtprüfung Druckprobe Dichtheitsprüfung

A X X X
B X X X
C X X
D X X

A

B

C

D
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6800 SMA

7.4.1 Elektrsiche anlage und regelung

Auszuführende operatione
Periodizität

 Monat  Monate  Monate
Wenn

Notwendig

vorhanden sind X

X
X
X
X
X

X
X

X
X

X
X
X

7.4.2 Kondensationsregister und Ventilatoren

Auszuführende operatione
Periodizität

 Monat  Monate  Monate
Wenn

Notwendig
X

X
X

X
X

X
X

X

X
X

X



L 
47

6800 SMA

7.5 Reparatur des Kältekreislaufs

7.4.3 Verdichter

Auszuführende operatione
Periodizität

 Monat  Monate  Monate
Wenn

Notwendig
X
X

X
X

X

X

X
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6800 SMA

8.1 Stilllegung des Gerätes
8.  AUSSERBETRIEBNAHME

8.2 Entsorgung, Verwertung und das Recycling

8.3 RAEE Richtlinie (nur UE)
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9. DIAGNOSE UND PROBLEMBEHANDLUNG
9.1 Fehlersuche

Fehlercode Beschreibung Integrierter
Regler Ursache Behebung

AhiP reinigen

AloP

APBa/ APBi NEIN

APBu NEIN

Atdf

Atlo NEIN

Athi NEIN

Atr reinigen

Atc1



L 
50

Rp Ep Es
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d

R
p

R
p

R
p
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s
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R
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54
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R
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R
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SMA 270 - 350 - 450

Kg SM
A 

35
0
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10 . Maßzeichnung

PW
W

 E
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W

 A
US

C
d

R
p

R
p

R
p

E
s

E
p

R
p

78
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9
67

1

704

11
54

294

31
7

51
5

32
2

201 209
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49
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78

70
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29
4
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9
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1

32
2
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7

51
5

11
54

748

A
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R
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R
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R
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p
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p
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R
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R
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LU

S
S
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 A

R
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3

43
7
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4
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7

33
8
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9
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4

SMA 550 - 750 - 950

Kg
SM

A 
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0
SM

A 
95

0
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p
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p
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R
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DP 550 - 750 - 950
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R
p

94704

76
79

9
27

9

144711500

1380

80
3

11
87

17
6

79
7

17
6

47
9

32
2

31
7

51
5

201 294 209

26

27

SMA 270 - 350 - 450  (FARC)

Rp Ep Es
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p

R
p

R
p

E
s

E
p

R
p Ø

1"

A
IR

 F
LO

W

F
LU

S
S

O
 A

R
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R
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DP 270 - 350 - 450  (FARC)
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SMA 550 - 750 - 950 (FARC)
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DP 550 - 750 - 950 (FARC)
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11 . Konformitätserklärung  EU

Der Hersteller / The Manufacturer

EU KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
EU DECLARATION OF CONFORMITY

CEE Richtlinien / EEC directive:

Harmonisierte Normen / Harmonised standards:
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Wartungs- und Serviceprotokoll

Einsatzart: Wartungseinsatz

Adresse

Fahrzeit 

Messwerte

Verdichteraustritt:
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Condair GmbH
Parkring 3, 85748 Garching-Hochbrück
Tel. (0) 89 207 008 -0, Fax (0) 89 207 008 -140, www.condair.de

Condair GmbH

Regionalcenter Süd
Hauptsitz Condair GmbH
Parkring 3
D-85748 Garching-Hochbrück
Tel. +49 (0) 89 / 20 70 08-0
Fax +49 (0) 89 / 20 70 08-140

Regionalcenter Südwest
Zettachring 6
D-70567 Stuttgart
Tel. +49 (0) 711 / 25 29 70-0
Fax:+49 (0) 711 / 25 29 70-40

Regionalcenter Mitte
Nordendstrasse 2
D-64546 Mörfelden-Walldorf
Tel. +49 (0) 61 05 / 963 88-0
Fax +49 (0) 61 05 / 963 88-40

Regionalcenter West
Werftstraße 25
D-40549 Düsseldorf
Tel. +49 (0) 211 / 54 20 35-0
Fax +49 (0) 211 / 54 20 35-60

Regionalcenter Nord
Lüneburger Straße 4
D-30880 Laatzen - Rethen
Tel. +49 (0) 5102 / 79 59 8-0
Fax +49 (0) 5102 / 79 59 8-40

Regionalcenter Ost
Chausseestraße 88
D-10115 Berlin
Tel. +49 (0) 30 / 921 03 44 -0
Fax +49 (0) 30 / 921 03 44-40

Condair Österreich
Perfektastraße 45
A-1230 Wien
Tel. +43 (0) 1 / 60 33 111-0
Fax +43 (0) 1 / 60 33 111 399




